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Abstract

This article examines the challenges that arise when translating Tamil land-based cultural elements into
English. It compares three different English translations of Bharathiar s poem “Kannamma En Kuladeivam”
(by K.S. Subramaniam, P.S. Sundaram, and Thenkasi Thangapandian) and explains the cultural issues found
in these translations. The article discusses the meaning changes in culturally rich words like “kuladeivam”
(family/clan deity), “midimai” (laziness/poverty), and “aram” (virtue/righteousness), and how Bharathiar s
poetry is structured against the backdrop of Vedantic philosophy. It explores how translators’ choices alter
the meaning of the poem when equivalent English words are unavailable. Posing the question “Who is
translation for?”, the article concludes that a single translation can create different understandings for
readers from other Indian languages who share Tamil cultural contexts, versus foreign readers with alien
cultural backgrounds. The article emphasizes that when translating cultural elements, translators should
consider the cultural understanding of target readers and provide appropriate explanations in their
translations.

Keywords: Land-based Culture, Translation Challenges, Family/Clan Deity, Cultural Vocabulary,
Bharathiar’s Poems, Cultural Understanding
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Kannamma — My Family Deity

In you I take refuge - Kannamma!
In you I take refuge!

May I not be consumed by worries
Of pursuing wealth, prestige and
fame

(In you I take refuge...)

My heart assailed by meanness
and fear;
Slay and sweep them away.

(In you I take refuge...)
Save me from self- anchored
longing;
Fulfilled may I be, working your
will.

(In you I take refuge...)

No more sorrow, despair and
defeat;
Let Dharma flourish in love’s
path.

(In you I take refuge...)

Good and bad, know we not; O

Mother!

Plant the good; banish the bad!
(In you I take refuge...)

Dr. K.S Subramaniam

Kannamma Goddess of my
Household

In you I take refuge, Kannamma,
In you I take refuge.

That wealth, position, fame
pursuing,

Cancerous care I may not be
wooing.

That you might kill with your
fiery dart

Meanness and fear new lodged in
my heart.

That self-willed I may not misery
obtain,

But work your will and fulness
obtain.

Know no more sorrow, despon-
dence, defeat,

And let virtues spring in the print
of Love’s feet.

Of evil and good what do we
know?

Weed the bad out, let the good
grow!

P.S Sundaram

Kannamma is my Family Deity

Song sung assuming Kannan as
Female Goddess of the clan

At Thy lotus feet I shall take
refuge,

Ah, Kannamma!

I take refuge;

Myself that craves gold, fame,
upliftment
Ought not to fall prey to worry.

Distress, fear have crept unto my
Heart

To inhabit, ah, Kannamma!,
dispel them,

Thinking of my own work 1
languish,

Relieved off, doing thy work,
I ought to get contentment!

No more distress no more
weariness,

No more defeat, dharma shall
Blossom in path of love;

Good, bad, we know not! May
mother

Kannamma plant good!

Drive off bad!

Thenkasi Thangapandian

(865 BT (PPous/© Cs. 61av &OTg0mfwd Cs%. 61av a1ed, &. 616av. FHS00 &
6161V GTGO16Y D, GG GBI TS GE)S% UMGTITQ.WGHT GE)S UMGTITQ.WGHT TR D &IOS OUBEM 7S 67T.)

Q0uncefed “GEGWD’ aFTUSDHG GC&h. av wPLY Smsunmrg.we “Family
deity” eaetigy QuagQuwiggyenensud. . eav “Goddess of my household” eergy
Qua@eluwiiggyenenrai. Family, household &ran@Co &Gouw ey GCum®meds
SWEESIP6T. GHVEGWUSSD, GO I WUMigmGsd clan ey Cened KmEVGSe
o GG HBAITD, BEIG GVO CETUg) GBOUY eIy GQumker Gammamoud @ family
wpmyo household ey @ QuaPCuwidunaigEEw CVIYEUWAIGSMMGTT. &MY
IRTUG 2 MEYPDMSMIN B@ss0ulC Qb WOSFTUaT unfoufws &BOUSmSS
SEEDG). Seuigsar wPu@Ro 6lgWwwCo SMVESWVIY GO GVEGW wPUTE
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A@TIUG) R BEISSHYE FPSGSGTT PSTMGWIS®AS SHMUDCIGWIWTS VUPUBVSG.
@smar household ea@ryy Qury Quwihidug Swmagod. Family deity aaiugy o
G BOUSEDSITT S 6T 66Ty ClETLYSGE 6lFra CuaPeluwidslu Cmayw &aG
Coumy &BOUG Coumy. FMVWPDH FMVPDMWAI%H QR &EOUY Utpg IFBg) Glufw
SPSHEMG 2 (BUNSSEDG). SVUAKEAT U SDUYPDDSHG (PO UTPES SEISMS)
PSTDEWMTEG ClGUIONS UGIEIGEMG%HM. @MiG FOWFET QaTéSHWs FepsHGamGU
upPCwr @b UngOURW wOSFTUP®WO UMMICW TG 6IUME AP YPH WP BONg wns
S16M6GS SWEGWIW 66y Cl&medar Qlumdar quOUu@RWSD F&560 anuEHnsy.
8omarg GClgafayu@ss GlomgCluwidunaigsar gCsayw kb FassamaGuwan,
Q@ SSPOmUCWT unC i Bamafs) ClarTEspsss Comn@od. 58 ClonPeluwidyd
Srdow UnFéS0 WS isHEEsGHS GVEIGUWIO GTEIY CihG ClUMBET (PYMOWISHE
GCariaudlehemo.

BaTaers FgevIenCbCH6T! - &GOTEIdWONT/

Berenend Fgerenc g CH6T/

“Baimeard sommamCpCsET  adIugmG Frsunamgwe “At thy lotus feet I
shall take refuge” ey QuadQuwriggyeaneni. @g) “2 61 $VWOUNGEISOTR SDVG)
S00MI0 UNGEIS6T60 soamen ECM6T T6igy QUMGBMIEDNG). BFE/S %@ 6EIUS)
BopuaInHw &l BIWws UTuGmEs SPSENS). Fb0neiaT SIVUGTIOnss
STNTTDNE doYFCDO. S50 Shov ClUBOUTY G MOV T VNS EMIE RUYMVIUEES0URE.
SImG QlualOu@S8) 0 CpnéHe, lotusteet sragy QuadQluwidunami uweTu BGS U hS S TO.
Bounc ) QUBY $8G/INTES FHSODTMWE FETDYCT A SBUTTNG). ASSSSVEISCT
8rG 2 MM@PWIsEs ®SWIMOUC AT, UMD 2 @uihg) 6lorg'6luwigsed
SN BMHES REILY. AUy QnPeluwisgw Cung), QlumCONY NssisersS
89888/00 Clenan@GCHi&HS0UEWG LQEFPWMOWNEd). LUUmCe) O%HTUIMTSSS60
FaMOUBO OFSAGT (P& &G TMEISMTSEW FE6V, 70CES, FTOSF &@UBISDOT GNSENG).

VSO gV 0 BF G ; S-aquouain:

Busanpd vapm-unCapn G456 CsUMP@IO SIIWW D

(u. 725, s EdSG)

CuraImeT 2 wieneul Ysmy afiboS@o

CTBIDCIS &CUMUVSGT SHBIBS §ST6)S6TLY

0aflg YIS HBTUEEDG VPV SSSGO BTV CUSNHESSSE  S45/0O.
B0unc ed6d ClUNTTEYS GO YHPSS D FoPpS BFAVENDG O (VOFG YEFSHET) YEUUEWD
BTG FIGBTUOD, SHUMNEET GY&Ial g 6Ly ungdwni un@Emni. @F60 Glumer,
ys9 GCoe) GCla&rar@aTeT QHME CIGIUG WGTGOIET (P& UEISEEGT QIPITT JICEFS
SNGNG SPSEMS). 8BS PpHILY &TNEISEEO GG FFBI®OSEEO ClowafUumC Wiss
FaMOUCFODOV. Qdmeuafcw Qapamn GCoamr@ge) 6I@ILYy UrCad HYmowi6lugyd
Curngy Cougw damy® VARG &GOEIG@MMS SPSENAT UNTS IGTIUS) YVINTEMS). b 6uTT6D
Covg o upnCwn 8rdw Lammuwnamiamwol upR'Cwn @b C1GMC &S Bl yFga Saawrg
WIES1SMSS, BBF ClonPluwilmu nFEGO CUMPS, (P&&SIHEISET UMW
U6 (CUGITTSIE).
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“QureT’ a81UGMHS Cs. 610V VMHIY D B 6161V S/ F B &) L 6T68TLY GlONPCUW GG GTIGTGOTrT.
gmsunergwet gold ey Qeragys&é Clench ClonPeluwidgs e, QUMGT 6TUSy)
SHISW GTGIY CIUMB@TUD 2 GOoTIGS)D. % 61M60, @OUMC aSe) GlUMTGT TEBTUS) ClFDISMSS
SWEEME). GBI UTCHITQ WG da YO 6k B6h 6T8TUG) FFUWTGET QUME®OT 2 OIS S @TTY D,
wealth aerugy dseyo Qumadgonmgns SimoSng).

PV GCs. aiav | G, eav | gmsUNGITQ WGEST
Glurresr Wealth Wealth Gold

“QunaTematu® YSmPUO FbhOyd 6TaTImeT , qaTuS) QU (s Coed % ms
Claraon®@, SFmars C5q GH1TE @BH0D qaaiCy QumBaUESEDG). “aFBwyd” 6T
CFreLedDG U, aav wpmyo Cs%. av pursuing, a6y 6lonPeluwigdy)aeei. QeETammU
Ge16lgnC g CE0QYSM 661y QUMGET 2 @i§S50UBENS. SMEI%HUMDITQUWGET Craves
@IS, S6I601060 SCRUUERES (PQ WG Hb@F GTOID CIUMB@ET 2 TGS/ EMS).

“I pursue my career’ I@IUG H@TCSHITVONS BAGT CFIWD CIGTPDV VWG
Couamaumwsg CGnCifCmet ey GQum®mu@Eng). s1656unme, “I crave for something
sweet’ aa@TUgy @efOuns g4meElgaaIamm FaUSC CoumT®d 61681 SoT Y& THUGRE NS
aeiyy CQumdatu@Spsgy. Pursue aa@iug @a@imms 6Glgacicug) 6@Imy® Craves e6Iarugy
QUBY SHDF GaERIYO YRTTEMS). CUNET,(sY GO HMF GClIETNTERSD CIGTUSMDS
GBI UMGOOTQ. WGHT Fa ) O CTAVES 61681 C)&FM6) B'%U QlUMBSS OGNS YMWEMS). 761616060,
QUAGITY® CQUAGERWY TUClUNYSIO CUNGIWY CIGTY WBTEMMVSG SITS). BAGHSHS BICT
S5 0Ns Coumn@o GG CIGNTNGMSGCW HITTEWD. ST, PUISUE 6T6@TY CISTUMEUS
S1C.Q.QYW Craves GIery Cl&med ClUMBESWONS%: SIMOSEMDS).

PO Cs. aiav | . aav | $msUMGITQ WEBT

Fp0yw Pursuing Pursuing Craves

“IRIMETS  SUMVSET SBIVIE  SSMCIS@ILY”  CTRBIUG)  HBTUEISGRSS  (BIGT
Loowndaf s gacngy aaim Cumeamu@Eng). 8smG Gs. aav “not to be consumed’
aeipy®, . eav, cancerous care eI o, Smsunmomgwer not to fall prey eaa@imyo
GaYEi. Cs. 61av dagyd not to be consumed ar6TUGy SBTIOIG SSTCGEBILY TFTUSMHSMGOT
Crog Quagluwiduns Smwdng). . dav Sagyd cancerous e@rug $CEIUESS
PQWNE BOVMW 2 @ITEHEMS). HUMVSET CIGTMGT HYMAIE VU(BSH/O B
VONGUARY %188 CaUatGY 6161y QUMb aTUBEMS). IS UMY WG dagywnot to fall prey
CIGTUG) SIBIUMEISE RS BAGT BMIWIENI & Jal TS 616D CUMGB®ET 2 @IiGS/ENG.
Gs. eav @1 Guageluwidy GCrogl Quaweer o aigSaingyd Smp  Qowin@
CorgCluwidunamisafiar QorgCluwidy Sm&s S1CQaYd FMOUNDBISNS JMOSMDS).
G. aav onmo SmSsunmng w6, 8wk losgCluwitmu @USCEU Umisams s,
SmISUIEIQ Wl  GlorgCluwily pblony wEfwhar swdmsg ClugyCony
VIESGHMBSG PEDOWNss Clsnan@Csisdmgy. Cancerous e@Iugn Hencoorw reor
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§EP& ClFT PGS0 BV, HYATOSC HG HVVG SCBSHS MBS 61681 ClUmbaTeyd
PSSV ClSTHS 6T @OMGV. SIGGITO, FMBIG%UMTITG W@ GlwrPeluwidy FHUunargnsu
SBSOUBENG).

PV Gs. 1610 &L ea1arv GBI UITGO0T(Q. LGBT

S@16018 $5161G6011Y Not to be consumed Cancerous Not to fall prey

@ d0Ud & CwafClwesTt 6lpehF6)

SQWMO YSBHST, Cl&IBIHM6 Cuns6ls6aTgy

“Bomo’ asmp 6lendd wpymw, Csmoud gy CQUAGMUEO. 61g) 6lbehFe)
SQYSHHM FQamw qaIgy® Cung), Q&6Iemed C&rOUMmVE GPIGEME). HTI@Id,
OIS VPO &Q6ClEnaTngy), CETOUCN @ 6lsIaTeEY. Cogyw umgwni Ferg
WIYAFET CQUBY UsSEdW WLDOUTD SPESBEEDG. QBhEI0, T ES YWD
wpmOmWl upPs S 6lsawiC CHm 9550 Clsnanc Cgr e 6IdILY SIVTS)
OIAF GO, ungwni sFEEI8E0 GPOSGC @i, SIGGITR, WUMLYDODUWI
uppw S GIaTg) GlBEhe: (PQPVSIO UTTW NS GIGILY UnISwWnl Sanfusihs:
WO, (U. 30, Glewown, ungdwni sAG400)

unogwani @18 YSW %EFE@ @D, “Cemouied PCw” aeyy un@Emai.
“Peamw aaTugy CErouU; OMWAMES D 0Q CTETUR .

(U. 143, 91. Sefeunse, unswnfeT ySw HEF5E59)

9%, @m0 aEIUgy) CEnOUMmVCW SPsHng). Bemo awip Clemimeu Gs%. aav.
0P §. aav. Meanness 616160, s Un@Q WTdiStress 6616w 60 Q)UWiTE S CITaneIr.
Meanness 6168108y LY 0 S @I0, SIHUSSBTOTET OQTY CI%T@ITC UMIS SNdhGO Cl&6D.
(9. GOOTEUY) GWYTSB/ GOOTGOOT GTGBTTUGY ClUBY GJBTUGMGS SN%GW 6lemed. Qowar®@ Clemmpe e’
Cenoued 66y GClFTOMVCWT F@T ClUMB®MCWT 2 @IiE4afma. Qepetiry
Qun@luwidunemisefiar QuaPeluwidyéd Clempeer® lunBES0NaISns me.

PO Cs. e16v &, e1arv GBI UITGOITQ. LGBT

(5’@.60)(0 Meanness Meanness Distress

Carouch, ds0 Wa® FMws GaIGSET FOSC®. CUBOUMNAGRT OFGAs% 6T
56ur oSS SCUCE ASSBrEsy Glvafus Queanod, SN 2 Yayb B
TDUREDS). SIGSMSW (GTUBISHDAT GBI BES 2 MCIg), HAGT Clovafeus w6t
2 pfamw dwear Couamar@elost @mmaimw CouaT@USIS0 UL JYDOEDS. BSGT0S
SOUBISDNEWOVTO Cunss Coumm@od GETumG *“Clsnaimamey Cunsblsaiyy” 66
Ceamsear o euiggSaimer. @gmear, Gs. eav, slay and sweep them away eebigyo,
smsunamgwe dispel them aaiyo & eaav, kill them with your fiery dart eeigyo
CQuageluwiggyenemeni. Cs. eav W61 QonPeluwildy Bseié sFwnmgns mwsnsg).
SHIGHUITQWGT, &G BISHMATEIWNIG Iyl B hs OMPESHFE TEIEM.
ClarapyCuns S a@TUSMHG O, OMMESITE aGTUSNGY Coumpun@ 2 6Tmg). BSmears
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gVSwonar Qua@eluwiduns anmyselsnaar @weang. Fiery ey GQamd Couswns,
98 Garag0nsg 6161y ClUMKB®mET 2 aoriggy)w. Dart 6161ugy) dademwwne peer Clsaeore. g
QY UWSEDES SNSEMDG). BHIS & W6IG U6 6T68TRY GlUGTIT 615 WIS MG QUGTITHRIGEM T UTIS.
QUGB VUM 6lUGIT C1GUWGIMEIS 6T, S UTE FVEMG GTHSWUQ STCFWaTE S5 80 @ WG,
BEGVTUYSGMGS ClaTwTR TS SMTOF &OBISMMS Q&L Cunss Coumr@d 6161
Quagafey &. eav. Fiery dart ey GQur@QuwidSpsswnd. CGWeImsafsdT o ey
YMOOYSDNTUD, WSO UWEBTUTCMC WO SBESHD Clsaman@ ClorGCluwids wmous)
Fpounaigngo. @rFwo Clueer ClGWUMSGOTET 2 hey SmwimUO uppsg 6lefwng
SWOBIC R WNES15ERs6S Clupyd mC.Q a6y QUIGmMGCW BE6lsma) o uigs)d.

ga@tlew Clvamanfs gafougy SitSmis

BaTClswe Clelgy) Bammay Clu OGO

SEIRITD DTG S) CIFWHGBO BLSHGBIPGT CIBIY FWEHQ) CIDTDNGDS JTCIFS
GO GTBIUf. @SG@IG0 CUBOUTVATT 2 &% walgisafc o sramiu@as). @M
B8 B, SHTMVG SNBSS, BOPDMW PYPDOWNS GHLY, LB6IVSED Fr5mr6wr
SMGS0 By, BSHQPO JM@TEG ClFWSEEW Bmen0uSieT GlFwWaSEIT 6161y 2 GouTibs)
S0 Bomey QUL LS FAG6 GO GIGIUAR. J1CFG GOIGS S (BBS CT6HT6en 6oT
o 0460 STNESNS TBSE) WIGCeUiy 2 616l & FOTe FCMET TRIEM AT UTIS.

“Gaf0uUg) SIBSEIG’ CIBIUG) SWBHE) GCTGUITGEOTRIS TG, (BHAGT CTRIGYO 6l&(hSS M)
wnaet QuPME SBTUmISE®ME Sids) BaYFw Caumm@usml BOunced SImOENG).
“Srigg)’ aadugme Gs. aav. Save me awiyd & aav. May not obtain eegy@
gmsunamgwarrelieved off ar6sigy © QunQuwiggyciranessi. Cs. arav uS'eT QungCluwidy
B8 VB0 GIBTURISOTOBES CIOImEIsS: SH08s GCouan@d iy Cum®kaMuEEDSy).
&T0UGMG O, $0UEMHSGO Coupyun@ 2 ain@. J. aav. “$6af0Y" 6@TUSMHG MISery 6161Ly
SWOS@Eman. “gafougy Sikg/ aaIUSMG may not misery obtain a6y dagySmad.
SIBTUMIGET QUITOG) GIGIMEIS SAOUMW 6GI@ILY CUMGOT SI®OVE FUMIDISTS .
SBISUTITQWRTET  CQuadeluwily 6@ GFBTURIS®S, GHOPIDMG SGES(h6aT
Couan@o e1681Ry QUAGMUBEDS). P&y QurgQluwidyssmer @OGC EOUNTISamsuse,
SmIG UMY Wefler GlonPeluwily sMWnaIgns SmoEns).
&ETUO Bafume, Ceniafame, C5amEaame

1S W &GOBISHDMEUDVTO FHOVMVWNAS OIPHPWEET, TaIsGS &@TUO,
Genriay, G5me0af Cunsty 618/6y& @O 61eIgy ungSwari un@Emar. “Cenia]’ aaETIUMmS
Gs. e1av. Despair araigyd &. e1av. Despondence a161y® §misumewrg.wesT Weariness 6161y @
CongCluwiggeenerri. 6&. av wMHEY® &. a6av VWGETUGRSS W 6TaT CIENS6T HOTSmSHWMHY
164 Bamamw 2 uriggS@Imet. $misuneorg wet Crpoqwns Gemiea aeaigy Qum®eaTu@d
Clerml vweatu@SSwareanad. Beougg Gondeluwidy sfwnergy). &'rs4 Hame
Bafl aarsHme @Iy dJamyivs GOy CUIBSSOIBIGNSC 2 6TMg). ST,
SGOTTOOT CIBITYO Qdm FESmw @IS @usoumns, mOGEmeuSs Cougmis
SBhFHECHE. HOTS®DSWMNH BV GI01Y QREILY TG WUIPATD Q6f Qe ¢T6Tm
S8 CluafOUBEDG). SAS@TV, wpouaT 6lorGCluwityser® FRWAGTIEmGY, Y 6Tme,
Weariness a16t1p Gpi @amanrs Glenadamevs s qayd, despair wmgyo despondence eresrp
Clsm6h FPOUNTISTS 2 GT6MS).
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PV Cs. e10v . 61610 GBI S U(TGO0T(Q. LGDT

Gy Despair Despondence Weariness

@gry AphHuiér epriséar aierigsEHL

BEIG “SYEY’ ABUSHS ePpUhO Bl Ssy 6161y QOaPClUwWiSSMaTer]. 9 6urTed
“Cpn” awugmG Cs. aav wmpo Frsunamgwe path ey, &. aav feet aecpyod
Qun@eluwiggyeneeisi. QBN aaTugy @b GSPOTCC QYRS PODMWO SETUMIYVIS).
@smear wy, &FF aaiyo sagyeui. Path aaip Qendd g, unmg acIgyd Cum®®maT
o @uigg/EmS). Cpnl 66y ClFTONGY BFmar @manwnsl UwWEIUESSTod. G
aav. Print of love’s feet aardmai. o106 Ungés Su@ adIny QUAGBITUEEDS). UNGS
& BS0TET UPCWw uneng 2 BuUnEmS). SiGm1Te, Braar® Clsnpeero FFwrer Qe s
Cleam & Gorr.

P Gs. e161v 3. e16a1v GBI UITGOOT(Q. LWGBT
S/6BTY Q@/ﬁ Love’s path Print of love’s feet Path of love
g/@(b Dharma Virtues Dharma

“QIMBISCT UMIGSL” a@uSD ‘@’ adIug) $8WsSSGO S8l uamurd @
SDFIPSGO CgnLiymew 6&ndd. spo aguamg dharma aadiyy Gs. aav wmpyod
SBISUTGTITQ WG Quadeluwiggaaerd. Virtues ey &. dav QuadCluwidg et
@mig, dharma  adiugy givw adigyw §8Ys Clenaeda al6luwidy. Virtue aerug
BEIBLEMS, 2 Wi UGTYSET CUNBTHUH®MS G1éSo. Virtue aeim C&meh @oearey SImw
a6y ClEnOSHG Barwns:l UWETIUBRESMID. MY eIy SEYE Q& BLTMm6T, £S5,
RSSO, UL CUMGTH DTS BMGIFUWSHMET 2 ML SHW S (1GS BG5S G,
RETUWNAT afy© “SIMO CFUwW TGOy’ agiude “simd” astuamg good deeds, moral
acts a61Gm CQOIGElUWiGEMeIT. SIPO GBTUGY) GO WS CSs 2 FEST6T 9i(hDGIUCHEHEIFT6D.
8o Qmeamwne QuaPeluwildy 6g/ad 6IGETUC IOV, ADEEFDSOT S EIGWO
Cenpsamer QonPeluwigsga g@oamey sfwnar yFgmal CQuIYBOTE WN&s (% s
o auiggyo. e, dharma iy @aCQuwilug) FRWNmIGNS: SIMOWNS). FFOd
AFTUMG  BHOFWNNS SIDESTYT LTSI, ASDG LO@MWIRT bHEIS
Qurgluwidemu vweaTu@SS Coumn@Cowestn Crogwns Q@aS6luwidus) Smno.

Puajsar

QB B0 07 BTSSWaTET UIVIHMPUO UGTUTC R CIEFMHIS®MUO SNBSS/
VBO SVWYDD VB Glaaatar Clufgd g BHus) LQUESWEISET. SibS
BwsSwmigaf'ar Qun@eluwidmu USROG Qlumyps), Bargy Clondeluwidy Fmpouners)
aiy peaelsw Luweng). @a6lumm Qor@ui'aT Clenpeer® SS6ET UmTunc s
GYPWSCHEDU YDOBLBHSHSO. Jun®M ClonPeluwid&d Cung), SISMHS BMamwnso
vweEIV@S$50URY ClumyClwnPs Clene), SIVEUMB®GT PYYdWOWNss Cl&sIwIE Coiss
Bwengy. g6larefed g Clon@uisst uarun B damys e, Glumy 6lorgus'sT ummurC @S
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Ga S0 CluCumns Smodaiper. BsmHS, @ome ClpBSS0nar CuMkmaMS
B0 Clerpasmear 0CECo vwaTUBSS Yeuob. @b QunPeluwildy sRwremIga 6Ly
2 pFelslw, HOCVnPCluwily wrwssns Clewwoul g iy Cs6af awdns).
8m, SWEGWew eIy Clenealar QuameT 8¢ CQunyd CusH® WSSMMS &b,
BrBVG sig) WA CSQES, OMUWIMO, SEIRICO 6l Coumpy Gomy Cusd
0ESHM&G0O Yo, sngad Goummy Corny Cusw wssMNs QBhBSMaY®, QRCT BV’
SN0 VUITQYY UMY VA& FLMEIG (POMSaY®, wPur @ J®OIYSaTeyd
RIS ROMY®O SAGTOURD. Q% 6IT60, $L8'Y BVO &ni UGTUTC BS Jaf)sEbL T UG
CgnCiqo @ewng @ConoSwi Guasim S pal @ wnssisensg household e
GereGeua, family deity aaip GencdCon, GWEGWVISGSET (PP wwW et Glum®amer
2 14408, S16GCUMD, COUSMBESEMG MOWWONS UGS/ CUFOURD (P& & THEISEE W,
Covgw upw QG ssBml Yfga awng Smpal @ wnesiseségO Jfwng. @&
SSMVS MW GHWVEIGUWIG 6T61Y CIEMVMVU uPpPw Fryefmsssms 9@ oGPouns
SDOSSVTO. SIPO 661y Cenmeu Bowr@ Glongeluwiduneiser dharma eresrgy
RQuwigg . iww aeiy GFmameag gaer dharma gy @eFQluwigsycirareta.
SO0 a@Iug) WL Bloagsd Clen); FpthédG 2F0GM G@TUCS Siwwd. 286560 TG
QuUIGBET $hW CEMTHSaT REICIVUNE QlVITGUS'D BBhBESTNG, &iVd 6Ty Clemd QpSw
PQRVGO BBrSGO Ad@TES QUIGCUHO 0sSMTD UWETUBRS50UGS D). dharma
a6y @6luwidys ClemaedsT Qummar @ESwany maigs Gy Cus:od wsearayd
yFBs)ClsmearaT YW . e, @iSw Bavssniy @ang SIWe BaC @ WUNES (s s
MO TBTUCHT SH0O GFTUCET TGS SGNSEMG iy CgFwagy. QuagQluwidumenit
ga1g) Qungeluwidmu Fmp Guny Cuaw LrBSwiserssnss CFWSGBEHSTN, SIS
QurgQluwidyé sfwnagndmsy. o Coemar, @0GwrGCluwidy SmpaC CoisSnaSns
BrséCownsind, g sfwner QWaPEUWAOUNS SeOWNS).

QY HEBEVD 2 V&0 6lUNG) 6l TETUS T, QRh BVSEWOGE G B BES HYHSVSSDSGU
QWSS 0UBVIS/, SDDTV(HSSOIDIG), HAMDVUITYY O (TS CSTaMMEdn QW) BG
&ni uanunC s FamysCan@ CluwisstuBYw BSHWESEHT, maigs) 6lory Cuswd
2 W& wsHsMSG @67 wndfwner yfgme gPUESgG/OT agiugy 56860, LIS
SCPOBBS UBEVGSEDG 6CloTGCluwisSOUC BTaT S6T@ITOWT I (&M6ISWI©
a6y unCe, PSS umPdw Jp GOy WNssisErsG RBATS0 YFGaYw, $8Wsw
QO BBESWaede) eumpw Coummy Qlony nssiseréS RuhaFfs0 yfgayw, Smpenl @
wrssismsG GCoupyaisonar yfgeyo apu@e. 8¢ Baosni CoumpyBlony Cusw
06T $8WAET UEITUTC B BVSSWEIS®N Q@fFf UMAV CrGCluwidmud 6l& 6@
yFpgQsnaeand  SIaeafne, Cmenc @ wnssismad qfpg Glsaaiar @ueng).
846lsafeyd yfgayw Csnan@ ClonPluwidunarisar Glewu@S6, GurPeluwidys
FES0S6T QUG & DMEUSMHSTGT UPUWITS WU,

46 UGS ablip et (H) HHD Gevdbdlur @y reNsh



D6V & @ 4 6o 2025

unirane HIr&6r

/. ungGwani. ungSwni &efmGS6T, Wi Fgsad, 1977.

2. usECGMHES Faund Foqunga, SI. &. UsIEG SG. USSCUSNBES US55 SM&sLC L mar,
2008.

3. Qevown. untgwni sFEE 00, 64 Safwamuwed, 1945,

4. Sefeunset, 9. unaSwnfer yFw H%ELEGsq. 0T meetT SFaorciav, 2002.

References

/. Bharathiar. Bharathiar Poems. Vanavil Publishers, 1977.

2. Subramanian, K. S. Subramania Bharati Volume One - Poems, Sahitya Akademi, 2016.

3. Sundaram, P. S. Subramania Bharati. Vikas Publishing House, 1982.

4. Thangapandian, Thenkasi. Maha Kavi Bharathiyar Poems: A Poetic Translation in English.
Kathirkantham Publications, 2020.

5. Bhaktivedanta Swami Prabhupada, A. C. Bhagavad Gita. Bhaktivedanta Book Trust, 2008.

6. Chellamma. Bharathiar History, Shakthi Office, 1945.

Srinivasan, A. Bharathiar’s New Aathichudi. Frontline Printers, 2002.

sblip LessTLIN (H) HHD Gevdhdlur @purelsh uGsbd 47



